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Tak for et fantastisk 2024 – vi ser frem til et spændende 2025! 

Kære kunder 

2024 har været et særligt år for Båring Handelshus, da vi har haft fornøjelsen af at fejre vores 30 års jubilæum! Det har været et år 
fyldt med refleksion, taknemmelighed og ikke mindst glæde over den tillid og støtte, I har givet os gennem alle årene. Jeres loyal-
itet og opbakning har været med til at gøre denne rejse mulig, og vi er dybt taknemmelige for hver eneste af jer. 

Vi glæder os til at byde jer velkommen til endnu et spændende år, hvor vi fortsætter med at udvide vores sortiment og forbedre 
vores service. 

Tak for et fantastisk 2024, og for at være en del af vores 30 års historie. Vi ser frem til at skabe endnu flere gode oplevelser sam-
men. 

De bedste ønsker 
Båring Handelshus 

Thank You for a Fantastic 2024 – We Look Forward to an Exciting 2025! 

Dear customers 

2024 has been a special year for Båring Handelshus, as we celebrated our 
30th anniversary! It has been a year filled with reflection, gratitude, and 
joy, thanks to the trust and support you have given us over the years. Your 
loyalty and encouragement have made this journey possible, and we are 
deeply thankful for each and every one of you. 

We are excited to welcome you to another exciting year, where we will 
continue to expand our range and improve our service. 

Thank you for a fantastic 2024, and for being a part of our 30-year journey. 
We look forward to creating many more great experiences together. 

Best wishes 
Båring Handelshus 

Danke für ein fantastisches 2024 – Wir freuen uns auf ein aufregendes 2025! 

Liebe Kunden 

2024 war ein besonderes Jahr für das Båring Handelshus, da wir unser 30-jähriges Jubiläum gefeiert haben! Es war ein Jahr voller 
Reflexion, Dankbarkeit und Freude, dank des Vertrauens und der Unterstützung, die Sie uns im Laufe der Jahre entgegengebracht 
haben. Ihre Loyalität und Ermutigung haben diese Reise erst möglich gemacht, und wir sind Ihnen allen sehr dankbar. 

Wir freuen uns auf ein weiteres aufregendes Jahr, in dem wir unser Sortiment erweitern und unseren Service verbessern werden.  

Vielen Dank für ein fantastisches 2024 und dafür, dass Sie ein Teil unserer 30-jährigen Geschichte sind. Wir freuen uns darauf, noch 
viele weitere gute Erlebnisse gemeinsam zu schaffen. 

Mit besten Grüßen 
Båring Handelshus 
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Keramik   

 

Betonfigurer   

Filt  

      Hatte 

      Fingerdukker 

      Sutsko 

Nyheder  



 

 1 

Horn & ben 

14-103-25  

14-103-30 

14-103-40   

14-103-50  

14-106 Horn Saltskeer - L 8 cm 14-113 Horn Teske - L 12 cm 

14-107 Horn Spiseske - L 16 cm 14-121 Ben Kamel Saltske - L 6cm 

14-122 Ben Kamel Ske & Gaffel - L 13cm 14 - 105 Horn Saltbæger - H 6 cm 



 

 2 

14-118 Nullestok - Horn - L 9,5 cm 14-119 Nullestok - Ben - L 12 cm 

14-124 Nålebindingsnål – Kamel ben - L 7,5 cm 

14-123 Ben Hårnål – L 12 cm 

14-120 Nålebindernål 

Kamel Ben - L 9 cm 

14-120/1 Nålebindernål 

Ben - L 7 cm 



 

 3 

14-128/1 Ben Hæklenål  – H 13,5 cm 14-128/2 Ben Hæklenål Ben  – H 13,5 cm  

14-114/1 Ben Gliddejern – H 13 cm — B 2-2,5 cm 14-114/2 Ben Gliddejern – H 13 cm — B 2-2,5 cm 



 

 4 

14-126/1 Ben Pren Lys – H 8,5-9 cm 14-126/2 Ben Pren Lys – H 11 cm 

14-126/9 Ben Pren Mørk – H 8,5-9 cm 14-126/10 Ben Pren Mørk – H 11 cm 



 

 5 

14-126/3 Ben Pren Lys – H 8,5-9 cm 14-126/4 Ben Pren Lys – H 11 cm 

14-126/11 Ben Pren Mørk – H 8,5-9 cm 14-126/12 Ben Pren Mørk – H 11 cm 



 

 6 

14-126/5 Ben Pren Lys – H 8,5-9 cm 14-126/6 Ben Pren Lys – H 11 cm 

14-126/13 Ben Pren Mørk – H 8,5-9 cm 14-126/14 Ben Pren Mørk – H 11 cm 



 

 7 

14-126/7 Ben Pren Lys – H 8,5-9 cm 14-126/8 Ben Pren Lys – H 11 cm 

14-126/15 Ben Pren Mørk – H 8,5-9 cm 14-126/16 Ben Pren Mørk – H 11 cm 



 

 8 

14-100 Thor’s Hammer Ben el. Horn - H 4,2 cm - 

B 2,5/3 cm 

 

14-203 Horn Brikker - L 4,5 cm - H 4,5 cm 

14-102 Horn Knapper - L 7 cm 



 

 9 

14-110 Horn Kam stor - B 13,5 cm – H 4 cm 

14-109 Horn skæg Kam – B 7 cm - H 3 cm 

14-114/1 Horn Kam – H 10 cm - B 6 cm 14-114/2 Ben Kamel Kam – H 12 cm - B 5 cm 

14-114 Horn Kam – B 10 cm – H 8 cm  14-125 Horn Kam – B 13 cm – H 3,6 cm  



 

 10 

14–115 Truthorn - L 16 cm 



 

 11 

Læder 

14-601 Bælte m Bæltespænde – L 140 cm 

14-603/1 Hornholder – Ø 6 cm 14-603/2 Hornholder – Ø 7,5 cm 14-603/3 Hornholder – Ø 9 cm 

75-1000/1 Brun Lædersnøre Ø 1 mm 100 m 

75-1000/2 Brun Lædersnøre Ø 2 mm 100 m 

75-1000/3 Sort Lædersnøre Ø 1 mm 100 m 

75-1000/4 Sort Lædersnøre Ø 2 mm 100 m 

14-607 Foldepung 14-605 Prangerpung uden bund 14-606  



 

 12 

Jern 

14-558 Fibula - Ø 6 cm 14-559 Fibula - Ø 8 cm 

14-619 Halv Fibula 14-618 Bæltekrog 

14-511/1 Ringspænde - Ø 4 cm 14-511 Ringspænde - Ø 5 cm 

 

 

 

 

14-540 Dragtnål - L 19 cm 

14-565 Bæltespænde - L 11 cm 

14-627 Fibula - Ø 7 cm 



 

 13 

14-560 Fibula - Ø 7 cm - H 8 cm - L 8,5 cm 14-560-1 Fibula - Ø 8 cm - H 9 cm - L 10 cm 

14-511/2 Fibula - Ø 2 cm - L 2,5 cm 

14-598 Armring - Ø 13 cm 



 

 14 

14 - 525 Pilespids - L 10-11 cm 

14-591 Hårperle - H 7,5 cm 14-593 Hårperle - H 7 cm 14-592 Hårperle - H 8 cm 



 

 15 

 14 - 572 Hjerte - H 6 cm - L 4,5 cm 14 - 574 Orm - H 5 cm - L 4,5 cm 

 

 

 

14-571 Mjølner - H 6 cm 14 - 512 Troldkors - H 3-4 cm 

14 - 515 Thors hammer - H 8 cm 

14-571/1 Mjølner - H 5,5 cm 

14-573 Kvindekniv vedhæng - H 9,5 cm 



 

 16 

14 – 615/1 Spider  5 Krog stor – L 31,5 cm 

H 9 cm – krog 11cm 

14 – 615 Spider 5 Krog 

lille L 17 cm H 4,5 cm – 

krog 7,5 cm 

14 - 552 Thor Bronze - H 8,5 cm 14 - 551 Frej Bronze - H 9,5 cm 14 - 550 Odin Bronze - H 10 cm 



 

 17 

14 - 4192 Krog stor - H 12 cm 

14 – 4192/1 Krog lille - H 7 cm 

14 – 4121 Krog -  H 9 cm 14 – 611 Krog - H 10,5 cm 

14 – 4330 Krog - H 10 cm 

14 – 563 Vildt Krog - H 9,5 cm 



 

 18 

14 – 4406 Vædder hoved Krog - H 12 cm 

14 – 4101 Krog - H 12 cm 14 – 4427 Krog - H 11,5 cm 

14 – 4177 Krog - H 17 cm - L 8 cm 



 

 19 

14 – 4436 Krog - H 9 cm 14 – 610 Hjerte Krog H 7,5 cm B 5,5 cm 

14 – 566/2 S Krog rund - H 5,5 cm 14 – 566 S Krog rund - H 12 cm 

14 – 610/1 Hjerte Krog H 7,5 cm B 3,5 cm 

14 – 566/1 S Krog flad - H 9,5 cm 



 

 20 

14 – 514 Lysestage - H 6 cm 14 – 581 Lysestage - H 11,5 cm 14 – 4068 Lysestage - H 22 cm 

14 – 580 Lysestage - H 17 cm 14 – 4091 Lysestage - H 32cm - Ø 22 cm 14 – 4093 Lysestage - H 30cm -  L 25 cm 

14 – 4075 Lysestage – H 22 cm 
14 – 616 Pilespids lysestage – H 17 cm 



 

 21 

14 – 614 Lyseslukker - H 13 cm 

14-528/1 Hakistage - H 7 cm - L 11 cm  

14-528/3 Hakistage - H 7 cm - L 12,5 cm  

14-528/4 Hakistage - H 7 cm - L 14,5 cm  

14 528/2 Hakistage - L 9,5 cm 

14 – 528 Hakistage - L 15cm 



 

 22 

14 – 4174 Stort Håndtag      

L 33 cm - B 5 cm - H 8 cm       

14 – 4157 Vikingeskål – H 21 cm - Ø 26 cm 

14 – 4161 Vikingeskål  

H 18 cm -Ø 23 cm 

14 – 4174/1 Lille Håndtag           

L 20 cm - B 2,5 cm H 6 cm       



 

 23 

14 – 617 Hakkejern 

14 – 562 Vikingegaffel m. ring – L 16,5 cm 

14 – 524 Ildstål – L 9 cm 

14 – 549 Øseske  

L 53 cm 

14 – 526 Vikingegaffel – L 14-16cm Tyk/Medium/Tynd  

14 – 548 Stege gaffel – L 63 cm 

14 – 612 Ske – L 10 cm 

14 – 613 Gaffel – L 10 cm 

14 – 620 Ske/Gaffel 

14 – 585 Nøddeknækker 



 

 24 

14 - 538 Holder jern H 16 cm L 28 Ø 10 cm ø 3 cm 

14 - 538/1 Holder jern H 14 cm L 24 Ø 7,5 cm ø 2,5 cm 

14 - 561 Bestiksæt jern (kniv, ske, gaffel) 

14 - 561 /1 Kniv - L 18 cm 

14 - 561 /2 Ske - L 16,5 cm 

14 - 561 /3 Gaffel - L 16,5 cm 



 

 25 

14 - 630 Bål stativ  

Fod Ø 30 cm 

H 11,5 cm 

Cirkel Plade Ø 23,5 cm 

14 - 629 Kryds og Bolle  

L 19,5x19,5 cm 

H 1,5cm 

“O” Ø 3,5 cm 

“X” L 4,0 cm 



 

 26 

14 – 4193 Saks – L 11 cm – B 6 cm 

14 – 4205 Saks   L 13 cm  

B 7 cm 

14 – 569 Saks - H 11,5 cm 14 – 568 Saks - H 16 cm 

14 – 4203 Saks - L 16 cm – B 8 cm 

14 – 543 Kvindekniv - L 12,5 

14 – 542 Kvindekniv - L 12 cm 

14 – 541 Kvindekniv - L 13 cm 

14 – 533 Urtesaks – L 9 cm 

14 – 523 Urtesaks – L 12 cm 

14 – 534 Urtesaks – L 14,5 cm 



 

 27 

  

  

  

14 – 519 Kvindekniv Lille - L 10 cm 

14 – 586 Kvindekniv m skede - L 12,5 cm 

14 – 517 Kvindekniv Stor - L 15 cm 

14 – 518 Kvindekniv Mellem - L 12 cm 

14 – 579 Kvindekniv m. skede - L 20 cm Vikingegaffel - L 16 cm 

14 – 588 Kvindekniv m skede  

Kniv L 10 cm 

Skede L 10,5 cm B 4 cm 



 

 28 

  

14 –556 Vikingekniv ravnehoved – L 26 cm, skede 

14 – 575 Træskaft Kniv - L 20 cm Vikingegaffel - L 16 cm, skede 

14 – 576 Hornskaft Kniv - L 20 cm Vikingegaffel - L 16 cm, skede 

14 – 577 Hornskaft Kniv - L 20 cm Vikingegaffel - L 16 cm, skede 
14 –557 Vikingekniv vildsvinehoved   

L 26 cm, skede 



 

 29 

14 - 590 Vikingemønter  

100 stk 

14 - 520 Søm - L 4 cm 

14 - 522 Søm - L 10 cm 

14 - 521 Søm - L 6 cm 

14 - 570 Mini Kvindekniv - L 6,3 cm  

Kniven er skarp / The knife is sharp / Das Messer ist scharf 



 

 30 

14 - 626 Hængelåsoverfald  

L 13,5 cm 

L 12,5 cm 

L 12 cm 

14 - 625 Hængsel 

L 12,5 cm 

 L 16 cm 



 

 31 

14 - 628 Hængelås - H 8,5 cm - B 5,5 cm - Nøgle L 4,5 cm 



 

 32 

Pilekurve 

18–2027/2 Oval – L 55 cm – B 37 cm – H 22 cm 

18–2108/2 Rektangulær – L 40 cm – B 32 cm – H 25 cm 

18–2027/1 Oval – L 47 cm – B 31 cm – H 15 cm 

18–2108/1 Rektangulær – L 30 cm – B 23 cm – H 18 cm 



 

 33 

18–2109/1 Oval – L 40 cm – B 18 cm – H 20 cm 18–2109/2 Oval – L 40 cm – B 30 cm – H 20 cm 

18–2100/1 Rektangulær – L 40 cm – B 35 cm – H 24 cm 



 

 34 

18-8000 Kost – H 120 cm 



 

 35 

Træ 

9–151 Skærebræt Egetræ håndtag 

35x20 cm 

9–069 Snack skål Egetræ 

Ø 12-13 cm 

9–150 Skærebræt Egetræ – 20x30 cm 
9–152 Skærebræt Egetræ 

35x25 cm 

9-158 Skærebræt Egetræ – 20x30 cm 

9–159 Skærebræt Egetræ – 25x35 cm 

9–160 Skærebræt Egetræ – 26x40 cm 

9–161 Skærebræt Egetræ – 30x45 cm 

9–068 Salat skål Egetræ 

Ø 15-17 cm 

9–067 Tallerken Egetræ 

Ø 21-23 cm 

9–156 Skærebræt Egetræ - Ø 44 cm 

9–153 Lille Skærebræt Egetræ 25x40 cm 

9–154 Stor Skærebræt Egetræ 30x45 cm 
9–155 Skærebræt Egetræ  Ø 40 cm 



 

 36 

9 – 130 Ske - L 20-25 cm 

9 – 142 Grydeske 

Bøgetræ - L 20 cm 

9 - 040 Honningske 9 – 134 Saunaske - L 39-40 cm 

9 – 131 Ske - L 25-30 cm 9 – 132 Grydeske - L 40-50 cm 

9 – 136 Ske - L 10 cm 9 – 030 Spiseske - L 15-20 cm 
9 – 031 Grydeske - L 30-40 cm 

9 – 143 Grydeske 

Bøgetræ - L 25 cm 

9 – 144 Grydeske 

Bøgetræ - L 30 cm 



 

 37 

9–048 Skuffeskovl – L 16 cm 

9–049 Skuffeskovl – L 28 cm 

9–055 Paletkniv – L 28 cm 

9 – 056 Paletkniv – L 30 cm 

9 – 059 Paletkniv – L 85 cm 

9 – 125 Håndpisker 

9 – 220 Pølsetang 

9 – 020 Morter m/støder 
9 - 047 Kødhammer 9 - 046 Kartoffelmoser 

9–137 Skuffeskovl – L 5 cm 

9–138 Skuffeskovl – L 9 cm 

9–139 Skuffeskovl – L 9 cm B 3 cm 

9–057 Paletkniv – L 50 cm 

9–058 Paletkniv – L 58 cm 

9 – 056 Paletkniv – L 30 cm 

9–048 Skuffeskovl – L 16 cm 



 

 38 

9 - 302 Bordskåner lille – Ø 11 cm 9 - 063 Saltbøsse – H 6 cm – Ø 5 cm 9 - 302/1 Bordskåner stor – Ø 17 cm 

9 – 054/1 Saltkar m/låg uden hul – H 3,5 cm -

Ø 7 cm 

9 - 033/1 Stegegafler – L 31 cm 

9 - 033 Gafler - L 19 cm 

9 - 034 Kniv – L 19 cm 

9 - 036 Saltkar – H 3 cm—Ø 6,5 cm 
9 - 053 Salt og peber bøsser – H 10 cm Ø 4 cm 

9-035 Saltske 

L 8 cm 

9 - 062 Smørekniv – L 21 cm 

9 - 054 Saltkar m/låg med hul – H 3,5 cm  

Ø 7 cm 



 

 39 

9-064 Buttet salttønde – H 7,5 cm – Ø 8 cm 

9-039 Sigtesæt 10 pr sæt – Ø 18/20/21/23/25 cm 

9-050 Smørkerne – H 37 cm 

Ø 14-20 cm 

9-304 Blæk pude – L 13 cm 9-061 Krus – H 15,5 cm 9-060 Krus – H 9,5 cm 



 

 40 

9-212 Spole – H 23 cm – Ø 9,5 cm 

9-211 Stoppeæg    

H 13 cm – Ø 8 cm 

9-214 Nullestok   

H 9 cm – B 4,5 cm 

9-226 Håndten 

L 37 cm 9-206 Håndten 

Bøgetræ – L 28 cm 

9-215 Nullestok - H 28 cm    

B 3,5 cm 

9-095 Lanterne m glas 

9-218 Væveskytter    

H 28 cm – B 3,5 cm 

9-216 Nullestok - H 16 cm    

B 3,5 cm 

9-190 Skiver – med eller uden hul  

Lille – Ø 4,8–5 cm 

Mellem – Ø 5,6-6,3 cm  

Stor – Ø 6,5-7,1 cm 

9-210 Garnholder   

H 23,5 cm – Ø 15 cm 

9-219 Væveskytter  

H 16 cm – B 3,5 cm 

9-269 Håndten  

Bøgetræ  

L 50 cm 



 

 41 

9-201 Vævebrik – H 5,5 cm -  L 5,5 cm 

9-217 Vindepind  

H 15 – Ø 2 cm 

9 -225 Vævespjæld – H 12,5 cm - L 14,5 cm 

9-205 Slynstokke 

 Bøgetræ - H 18 cm 

9-223 Vindepind - H 16,5 cm 9-224 Hedebo pind – L 18 cm  

9-208 Nålebindernål  

Oliventræ - L 8 cm 



 

 42 

9-025/5 Kam – L 17 cm - B 6 cm 9-025/6 Kam – L 12 cm - B 4,5 cm 

9-025/4 Kam – L 17 cm - B 6 cm 9-025/2 Kam – L 13 cm - B 6 cm 

9-025/1 Kam – L 12,5 cm - B 6 cm 9-025/3 Kam – L 11 cm - B 6 cm 

 

75-200 Halskæder  

Blandet 

Lille Mellem Stor 
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Oliventræ—Olive wood—Olivenholz 

Oliventræsredskaber – Naturens elegance og funktionalitet 

Oliventræ er kendt for sin smukke, varme farve og karakteristiske åretegning, som gør hvert redskab unikt. Vores oli-

ventræsredskaber er ikke kun en fryd for øjet, men også yderst funktionelle og holdbare. Det tætte, hårde træ giver en 

høj modstandsdygtighed over for slid, hvilket gør redskaberne ideelle til både daglig brug og som en del af din køkken-

indretning. Hvert oliventræsredskab er håndlavet med stor opmærksomhed på detaljer, hvilket sikrer en lang levetid og 

en naturlig, rustik charme. Perfekte til både madlavning og servering, vil disse redskaber give dit køkken et tidløst ele-

gant præg. 

Olive Wood Utensils   

Nature's Elegance and Functionality 

Olive wood is renowned for its beautiful warm color 

and distinctive grain patterns, making each utensil 

unique. Our olive wood utensils are not only visually 

stunning but also highly functional and durable. The 

dense, hard wood offers exceptional resistance to we-

ar, making these tools perfect for both everyday use 

and as an elegant addition to your kitchen décor. Each 

olive wood utensil is handcrafted with great attention 

to detail, ensuring a long-lasting product with a natu-

ral, rustic charm. Ideal for both cooking and serving, 

these utensils will bring a timeless sophisticated touch 

to your kitchen. 

Olivenholzwerkzeuge – Eleganz und Funktionalität aus der Natur 

Olivenholz ist bekannt für seine wunderschöne warme Farbe und die markanten Maserungen, die jedes Werkzeug ein-

zigartig machen. Unsere Olivenholzwerkzeuge sind nicht nur ein Augenschmaus, sondern auch äußerst funktional und 

langlebig. Das dichte, harte Holz sorgt für hohe Widerstandsfähigkeit gegen Abnutzung, was die Werkzeuge perfekt für 

den täglichen Gebrauch sowie als Teil Ihrer Kücheneinrichtung macht. Jedes Olivenholzwerkzeug wird mit großer Sorg-

falt und Detailverliebtheit handgefertigt, was für eine lange Lebensdauer und einen natürlichen, rustikalen Charme 

sorgt. Perfekt für die Zubereitung und das Servieren von Speisen, verleihen diese Werkzeuge Ihrer Küche einen ze-

itlosen eleganten Touch. 
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9-253 Pallet Oliventræ – L 26 cm – B 7,5 cm 9-252 Salatsæt Oliventræ – L 25 cm – B 7,5 cm 

 
9-260 Ske Oliventræ – L 14 cm 

9-263 Saltske Oliventræ –  L 8 cm 

9-258 Raclet Oliventræ - L 13 cm 9-261 Smørkniv Oliventræ – L 20 cm 
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9-257 Grydeske Oliventræ – L 22 cm 



 

 46 

9-256 Skuffeskovl– Oliventræ – L 17 cm 9-262 Citronpresser – Oliventræ – L 17 cm 

9-259 Ske m. krog Oliventræ –  L 12 cm 9-136 Ske Oliventræ –  L 10 cm 

9-251 Hjerte Oliventræ – L 10 cm – B 9 cm 

9-250 Hjerteskål Oliventræ – L 6 cm – B 5 cm 



 

 47 

9-209 Sæbeskål Oliventræ –  L 11,5 cm – B 8 cm 

9-254 Skål Oliventræ – Ø 9,5 cm 9-255 Dobbelt skål Oliventræ – Ø 9,5 cm 



 

 48 

9-267 KaffeSkovl Oliventræ L 12-14 cm 

9-264 Slangeske Oliventræ – L 10 cm 

9-265 Mjødbæger Oliventræ- H 5 cm – Ø 5 cm 

9-052 Æggebæger Oliventræ- H 6,5 cm – Ø 5 cm 



 

 49 

9-257 Salatsæt Oliventræ – L 25,5 cm 9-266 Grydeske med hank Oliventræ – L 23 cm 
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9 - 037 Oliventræ - mix 



 

 51 

9 - 271 Grydeske Oliventræ L 32 cm B 8 cm 

9 - 270 krydderiske Oliventræ - L 9 cm B 3 cm 



 

 52 

9-023 Skjold - Ø 30 cm 

9-021 Økse - L 32 cm 9-022 Sværd - L 60 cm 9-119 Sax - L 36 cm 

Legetøj - Toys - Spielzeug  



 

 53 

  

  

9-182 Mjølner stor 9-181 Mjølner mellem 9-180 Mjølner lille 9-009 Rangle - H 9 cm 

8-234 Dobbelt fangebæger 
9-007 Fangebæger - L 14 cm 

9-075 Skralle 

9-233 Terning 

9-232 Snurretop 

 

 

9-006 Fangebæger - L 24 cm 



 

 54 

9-235 Træ Fløjte 

4-100 Fuglefløjte keramik – H 6 cm 

5-128/RS Sparegris - H 9 cm – L 16 cm 9-236 Spillebrikker – Ø 4 cm 

9–024 Træ Fløjte - L 12 cm 

4-101– Cikade Fløjte - L 7,5 cm 



 

 55 

14-803/1 Jødeharpe med tunge 

L 6,5-7 cm 

14-804/1 Jødeharpe med tunge 

L 9 cm 

14-805/1 Jødeharpe med tunge 

L 11 cm 

14-800 Jødeharpe uden tunge   

L 6 cm 

14-800/1 Jødeharpe med tunge 

L 6 cm 

14-801/1 Jødeharpe med tunge 

L 9 cm 

14-802/1 Jødeharpe med tunge 

L 11 cm 
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Perler 

75-0002 Glasperler  

ca. 470/kg 

75-0010 Glasperler    

ca. 400/kg 

75-0019 Glasperler  

ca. 240/kg 

75-0022 Glasperler  

ca. 340/kg 

75-0031 Glasperler  

ca. 100/kg 
75-0032 Glasperler  

ca. 140/kg 

75-0033 Glasperler  

ca. 120/kg 

75-0034 Okse knogle  

ca. 1600/kg - ½ kg pr 

75-0035 Keramik perler  

ca. 215/kg 

75-0036 Terrakotta  

ca. 220/kg 

 

  

75-0008 Glasperler  

ca. 400/kg 

  

75-0014 Glasperler  

ca. 120/kg 

75-0004 Glasperler  

ca. 540/kg 

 

75-0003 Glasperler  

ca. 400/kg 

75-0012 Glasperler  

ca. 600/kg 

75-0011 Glasperler  

ca. 400/kg 
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75-0039 Okse knogle – ca. 350/kg 75-0046 Glasperler  

ca. 670/kg 

75-0148 Glasperler – ca. 1400/kg 75-0149 Glasperler – ca. 1400/kg 

75-0024 Perler mix 

75-0033 Enebær perler 

75-0151 Glasperler – ca. 1400/kg 
75-0152 Glasperler – ca. 1400/kg 

75-0146 Glasperler  

ca. 1400/kg 
75-0147 Glasperler – ca. 1400/kg 

 

 

 

 
75-0127 Glasperler – ca. 410/kg 

 
75-0150 Glasperler – ca. 1400/kg 
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Rav 

14 – 101 Poleret - 2,5 g 

14 – 099 Klumper - ca. 1 g 

14 – 017 Spiral armbånd 

14 – 009 Finger ring 

14 – 015 Armbånd Voksen  

Ø 9,5–10 cm 14 – 010 Armbånd Børn – Ø 6–6,5 cm 

14 – 030 Halskæde poleret 

14 – 031 Halskæde poleret 
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Viskestykker 

8-318 Striber – Grøn, Blå, Rød, Sort 

8-218 Nisser Rød 8-307 Katte – Natur, Blå, Rød, Sort 

Viskestykker - 47x70 cm   

50% Hør 50% Bomuld 

Geschirrtücher - 47x70 cm   

50% Leinen 50% Baumwolle 

Tea towels - 47x70 cm   

50% Linen 50% Cotton 
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8-102 Hane - Natur, Blå, Rød, Sort 8-222 Hund - Grøn, Blå, Rød, Sort 

8-106 Gris - Natur, Blå, Rød, Grøn, Sort 8-212 Ænder - Natur, Blå, Grøn, Gul, Rød, Sort 
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8-124 Hane - Natur, Blå, Rød, Sort 

8-370 Runer – Grøn, Blå, Rød, Sort 8-235 Vikingskib - Grøn, Blå, Rød, Sort 

8-239 Høns – Natur, Rød, Sort 
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8-369 Sleipner - Sort, Blå, Rød, Natur 8-2516 Vaflet - Natur 60% Bomuld 40% Hør 

8-318 Gåseøje - Natur 

8-2516 Vaflet - Natur 60% Baumwollle - 40% Leinen 

8-2516 Vaflet - Natur 60% Cotton - 40% Linen 
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8-500 100% Hør 8-500 100% Hør 

8-500 100% Hør 

8-500 100% Hør Sildebens vævet 

Hør - 100% Hør – Bredde 150 cm - længde efter ønske 
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8-500 100% Hør 

8-500 100% Hør 

8-500 100% Hør 
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14-902 100% Hør Forklæde  Grå  Hvid  Sort Grøn  Rød Natur  Blå 

14-902 100% Linen Apron  Gray  White  Black  Green  Red  Natural Blue 

14-902 100% Leinen Schürze  Grau  Weiß  Schwarz  Grün  Rot  Natur  Blau 

ONE SIZE  

L 
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20-500/4 

Woven Wool Blankets 

Craftsmanship, Tradition and Natural Beauty 

Our woven wool blankets are true masterpieces of crafts-

manship and tradition. Each thread is carefully hand-carded 

and spun and the blankets are woven on a loom that could 

be up to 500 years old, preserving ancient weaving tech-

niques with great respect. The skill and love poured into 

each blanket creates not just a unique product, but a piece 

of history that brings warmth and soul into your home. 

The blankets are gently washed (felted) with pure moun-

tain water, giving them a special texture and softness. The 

organic colors, derived from nature's own resources, create 

a harmonious and peaceful look that fits perfectly into any 

style of interior. 

Fås i størrelserne - Available in the following sizes - Erhältlich in den Größen: 

140x200 cm 

160x200 cm 

180x200 cm 

200x200 cm 

Gewebte Wolldecken – Handwerk, Tradition und natürliche Schönheit 

Unsere gewebten Wolldecken sind wahre Meisterwerke des Handwerks und der Tradition. Jeder Faden wird sorgfältig 

von Hand kardiert und gesponnen und die Decken werden auf einem Webstuhl gewebt, der mit großem Respekt vor 

alten Handwerkstraditionen bis zu 500 Jahre alt sein könnte. Die Fertigkeit und Liebe, die in jede einzelne Decke ge-

steckt wird, erschafft nicht nur ein einzigartiges Produkt, sondern auch ein Stück Geschichte, das Wärme und Seele in 

Ihr Zuhause bringt. 

Die Decken werden sanft gewaschen (gefilzt) mit kristallklarem Wasser aus den Bergen, was ihnen eine besondere 

Textur und Weichheit verleiht. Die organischen Farben, die aus den natürlichen Ressourcen der Natur stammen, erze-

ugen einen harmonischen und ruhigen Ausdruck, der perfekt in jeden Einrichtungsstil passt. 

Uldtæpper 

Vævede uldtæpper – Håndværk, Tradition og Naturlig Skønhed 

Vores vævede uldtæpper er et sandt mesterværk af håndværk og tradition. Hver eneste tråd er omhyggeligt 

håndkartet og spundet og tæpperne er vævet på en væv, der med stor respekt for gamle håndværkstradi-

tioner kunne være op til 500 år gammel. Den dygtighed og kærlighed, der er lagt i hvert enkelt tæppe, ska-

ber ikke kun et unikt produkt, men også et stykke historie, der bringer varme og sjæl til dit hjem. 

Tæpperne bliver forsigtigt vasket (filtet) med klart vand fra bjergene, hvilket giver dem en helt særlig 

tekstur og blødhed. De organiske farver, der stammer fra 

naturens egne ressourcer, skaber et harmonisk og roligt 

udtryk, der passer perfekt ind i enhver boligstil. 
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20-500/2 

20-500 20-500/1  

20-500/3  

Mål 140x200 cm, 160x200 cm, 180x200 cm, 200x200 cm 
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20-500/6 

20-500/8 

20-500/5 
  

  
20-500/7 

Mål 140x200 cm, 160x200 cm, 180x200 cm, 200x200 cm 
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20-041 Håndstrikkede – 37-39 / 40-42 / 43-45 / 46-78 
   

20-041 Håndstrikkede – 37-39 / 40-42 / 43-45 / 46-48 

  

20-041 Håndstrikkede – 37-39 / 40-42 / 43-45 / 46-48 

Uldsokker 
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20-047 Håndstrikkede – 37-39 / 40-42 / 43-45 / 46-48 
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Keramik  
Keramik der er gjort tæt med mælk som man gjorde i oldtiden. Keramikken er 

brændt først ved 1000 grader og så dyppet i mælk og brændt ved 400 grader. 

Det skaber den helt specielle patina. 

5-204 Drikkekrus 5-200 Nasse kop 

5-1114 Krus 5-201 Mjødbæger 

5-267/S Bestik krukke 

5-129 Kammerstage 

5-1113 Krus 5-535 Birkakop 

5-1116 Kande 

5-1117 Kande 

 

5-1115 Mjødkrus 0,6 ltr 
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5-590 Birkelampe 

5-591 Væge til birkelampe 5 stk. 8-207 Væge 10 cm 8-206 Væge 6 cm 

Birkelampe til oksetalg stentøj – Ø 11 cm – H 4 cm – ca. 450 g oksetalg pr. sæt 



 

 73 

5-300 Strikkeskål 

Strikkeskålen bruges til at holde garnet, mens du strikker. Skålen hjælper med at holde garnet organiseret og forhin-

drer, at det ruller væk eller bliver sammenfiltret, mens du arbejder. Strikkeskålen har en åbning eller riller, som gør det 

muligt for garnet at blive trukket ud nemt uden at blive rodet. 

Strikkeskålen kan også være en dekorativ genstand, den laves i forskellige stilarter og materialer, hvilket gør den til 

både et funktionelt og æstetisk element i strikkeoplevelsen. 

The knitting bowl is used to hold the yarn while you knit. The bowl helps keep the yarn organized and prevents it from 

rolling away or getting tangled while you work. The knitting bowl has an opening or grooves that allow the yarn to be 

pulled out easily without becoming messy. 

The knitting bowl can also be a decorative item, made in various styles and materials, making it both a functional and 

aesthetic element in the knitting experience. 

Die Strickschale wird verwendet, um das Garn zu halten, während man strickt. Die Schale hilft dabei, das Garn organ-

isiert zu halten und verhindert, dass es wegrollt oder sich verheddert, während man arbeitet. Die Strickschale hat eine 

Öffnung oder Rillen, die es ermöglichen, das Garn leicht herauszuziehen, ohne dass es durcheinander gerät. 

Die Strickschale kann auch ein dekoratives Objekt sein, das in verschiedenen Stilen und Materialien hergestellt wird, 

wodurch sie sowohl ein funktionales als auch ästhetisches Element im Strickerlebnis ist. 

7 forskellige farver / 7 different colors / 7 verschiedene Farben 
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5-300 Strikkeskål 

5-300 Strikkeskål 

7 forskellige farver / 7 different colors / 7 verschiedene Farben 

7 forskellige farver / 7 different colors / 7 verschiedene Farben 
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5-230 Vikingkrus Stentøj – H 17 cm – ca. 0,7 ltr 
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5-231 Vikingkrus Stentøj – H 17 cm – ca. 0,5 ltr 
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5-233 Vikingbæger Stentøj – H 10,5 cm – ca. 0,09 ltr 
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5-232 Vikinghorn Stentøj – H 21 cm – ca. 0,4 ltr 
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Betonfigurer 

12-101161 Frej  

H 17 cm 10x8,5 cm – Vægt 1 kg 

12-101163 Ull 

H 17 cm  8x8 cm – Vægt 1 kg 

12-101162 Loke  

H 18 cm  9x8,5 cm – Vægt 1 kg 

12-101164 Æge  

H 17 cm – 10x7 cm – Vægt 1 kg 

12-101160 Thor   

H 17 cm – 10,5x8,5 cm – Vægt 1,1 kg 
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Filt 

20-049 Pung med lynlås - Forskellige farver – L 20 cm – H 14 cm 

5-239 Hat   

Gul, Sennepsgul, Brun, 

Turkis, Olivengrøn, Grøn, 

Mørkeblå, Lysegrå,         

Mørkegrå, Rød, Mørk Rust, 

Bordeaux, Blå, Støvet Blå, 

Mørke Grøn, Lyse Grøn  

20-048 Pung med lynlås   

Forskellige farver  

L 15 cm – H 10 cm 
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Filtsutsko - Felt slippers—Filzhausschuhe 

DK/NO/SE Jens har altid været utrolig glad for sine filt sutsko, der nu er 2 år gamle, og han blev virkelig overrasket over, 

at de stadig holder så godt. Den utrolige komfort og varme, de har givet ham gennem årene, har gjort ham så begejstret, 

at han nu ønsker at dele denne fantastiske oplevelse med andre. Derfor tilbyder han nu de samme slags filt sutsko, som 

har givet ham langvarig glæde og komfort. Disse filtsutsko er den perfekte kombination af komfort og varme. Håndlavet 

af højkvalitets filtmateriale, giver de naturlig isolering, der holder dine fødder varme, selv på de koldeste dage. Filten har 

åndbare egenskaber, som sikrer, at fødderne forbliver friske uden at blive for varme eller svedige. Med en fleksibel og let 

læder sål, der giver et godt greb på både hårde gulve og tæpper, er disse sutsko ideelle til indendørs brug samt korte tu-

re udendørs. Deres enkle, men stilfulde design gør dem til et perfekt match for enhver stil. Med et tæt og behageligt fit, 

kan du være sikker på, at disse filtsutsko giver god støtte til fødderne hele dagen. Oplev den samme langvarige komfort 

og glæde, som Jens har haft i 2 år, og få glæde af disse fantastiske sutsko, der holder! 

EN Jens has always been incredibly happy with his felt slippers, which are now 2 years old, and was truly surprised that 

they are still holding up so well. The incredible comfort and warmth they have provided him over the years have made 

him so excited that he now wants to share this fantastic experience with others. That’s why he is now offering the same 

kind of felt slippers that have given him long-lasting joy and comfort.These felt slippers are the perfect combination of 

comfort and warmth. Made from high-quality felt material, they provide natural insulation that keeps your feet warm, 

even on the coldest days. The felt also has breathable properties, ensuring your feet stay fresh without becoming too hot 

or sweaty. With a flexible and lightweight leather sole offering excellent grip on both hard floors and carpets, these slip-

pers are ideal for indoor use as well as quick outdoor trips. Their simple yet stylish design makes them a perfect fit for 

any home décor and style.With a snug and comfortable fit, you can be sure these felt slippers will provide good support 

for your feet all day long. Experience the same long-lasting comfort and joy that Jens has enjoyed for the past 2 years 

and enjoy these fantastic slippers that last! 

DE Jens war immer unglaublich zufrieden mit seinen Filzhausschuhen, die nun schon 2 Jahre alt sind, und war wirklich 

überrascht, dass sie immer noch so gut halten. Der außergewöhnliche Komfort und die Wärme, die sie ihm über die Jah-

re gegeben haben, haben ihn so begeistert, dass er nun diese fantastische Erfahrung mit anderen teilen möchte. Deshalb 

bietet er nun die gleichen Filzhausschuhe an, die ihm langanhaltende Freude und Komfort gebracht haben. Diese 

Filzhausschuhe sind die perfekte Kombination aus Komfort und Wärme. Hergestellt aus hochwertigem Filzmaterial 

bieten sie natürliche Isolierung, die Ihre Füße selbst an den kältesten Tagen warm hält. Der Filz hat atmungsaktive Eigen-

schaften, die sicherstellen, dass Ihre Füße frisch bleiben, ohne zu heiß oder schwitzig zu werden. Mit einer flexiblen und 

leichten Ledersohle, die hervorragenden Halt auf sowohl harten Böden als auch Teppichen bietet, sind diese Hausschuhe 

ideal für den Innenbereich sowie für kurze Ausflüge nach draußen. Ihr einfaches, aber stilvolles Design passt perfekt zu 

jeder Einrichtung und jedem Stil. Mit einer engen und bequemen Passform können Sie sicher sein, dass diese Filzhauss-

chuhe Ihren Füßen den ganzen Tag über guten Halt bieten. Erleben Sie den gleichen langanhaltenden Komfort und die 

Freude, die Jens in den letzten 2 Jahren hatte, und genießen Sie diese fantastischen Hausschuhe, die halten! 

Fås i følgende størrelser / Available in the following sizes / 

Erhältlich in den Größen 

38 (DK/NO/SE) = 5 (UK) / 37 (DE) 

39 (DK/NO/SE) = 6 (UK) / 38 (DE) 

40 (DK/NO/SE) = 6.5 (UK) / 39 (DE) 

41 (DK/NO/SE) = 7 (UK) / 40 (DE) 

42 (DK/NO/SE) = 8 (UK) / 41 (DE) 

43 (DK/NO/SE) = 9 (UK) / 42 (DE) 

44 (DK/NO/SE) = 9.5 (UK) / 43 (DE) 
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Filt Sutsko 

Grå uden hæl 

20-050/1-38-U 

20-050/1-39-U 

20-050/1-40-U 

20-050/1-41-U 

20-050/1-42-U 

20-050/1-43-U 

20-050/1-44-U 

Filt Sutsko 

Grå med hæl 

20-050/1-38-H 

20-050/1-39-H 

20-050/1-40-H 

20-050/1-41-H 

20-050/1-42-H 

20-050/1-43-H 

20-050/1-44-H 
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Filt Sutsko 

Sort uden hæl 

20-050/2-38-U 

20-050/2-39-U 

20-050/2-40-U 

20-050/2-41-U 

20-050/2-42-U 

20-050/2-43-U 

20-050/2-44-U 

Filt Sutsko 

Sort med hæl 

20-050/2-38-H 

20-050/2-39-H 

20-050/2-40-H 

20-050/2-41-H 

20-050/2-42-H 

20-050/2-43-H 

20-050/2-44-H 

Billede mangler 

Bild fehlt 

Image missing 
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Filt Sutsko 

Mørk Blå uden hæl 

20-050/3-38-U 

20-050/3-39-U 

20-050/3-40-U 

20-050/3-41-U 

20-050/3-42-U 

20-050/3-43-U 

20-050/3-44-U 

Filt Sutsko 

Mørk Blå med hæl 

20-050/3-38-H 

20-050/3-39-H 

20-050/3-40-H 

20-050/3-41-H 

20-050/3-42-H 

20-050/3-43-H 

20-050/3-44-H 
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Filt Sutsko 

Blå uden hæl 

20-050/4-38-U 

20-050/4-39-U 

20-050/4-40-U 

20-050/4-41-U 

20-050/4-42-U 

20-050/4-43-U 

20-050/4-44-U 

Filt Sutsko 

Blå med hæl 

20-050/4-38-H 

20-050/4-39-H 

20-050/4-40-H 

20-050/4-41-H 

20-050/4-42-H 

20-050/4-43-H 

20-050/4-44-H 
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Filt Sutsko 

Petrolium uden hæl 

20-050/5-38-U 

20-050/5-39-U 

20-050/5-40-U 

20-050/5-41-U 

20-050/5-42-U 

20-050/5-43-U 

20-050/5-44-U 

Filt Sutsko 

Petrolium med hæl 

20-050/5-38-H 

20-050/5-39-H 

20-050/5-40-H 

20-050/5-41-H 

20-050/5-42-H 

20-050/5-43-H 

20-050/5-44-H 
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Filt Sutsko 

Natur uden hæl 

20-050/6-38-U 

20-050/6-39-U 

20-050/6-40-U 

20-050/6-41-U 

20-050/6-42-U 

20-050/6-43-U 

20-050/6-44-U 

Filt Sutsko 

Natur med hæl 

20-050/6-38-H 

20-050/6-39-H 

20-050/6-40-H 

20-050/6-41-H 

20-050/6-42-H 

20-050/6-43-H 

20-050/6-44-H 
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Filt Sutsko 

Grøn uden hæl 

20-050/7-38-U 

20-050/7-39-U 

20-050/7-40-U 

20-050/7-41-U 

20-050/7-42-U 

20-050/7-43-U 

20-050/7-44-U 

Filt Sutsko 

Grøn med hæl 

20-050/7-38-H 

20-050/7-39-H 

20-050/7-40-H 

20-050/7-41-H 

20-050/7-42-H 

20-050/7-43-H 

20-050/7-44-H 
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Filt Sutsko 

Mørk Grøn uden 

hæl 

20-050/8-38-U 

20-050/8-39-U 

20-050/8-40-U 

20-050/8-41-U 

20-050/8-42-U 

20-050/8-43-U 

20-050/8-44-U 

Filt Sutsko 

Mørk Grøn med hæl 

20-050/8-38-H 

20-050/8-39-H 

20-050/8-40-H 

20-050/8-41-H 

20-050/8-42-H 

20-050/8-43-H 

20-050/8-44-H 
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Filt Sutsko 

Lilla uden hæl 

20-050/9-38-U 

20-050/9-39-U 

20-050/9-40-U 

20-050/9-41-U 

20-050/9-42-U 

20-050/9-43-U 

20-050/9-44-U 

Filt Sutsko 

Lilla med hæl 

20-050/9-38-H 

20-050/9-39-H 

20-050/9-40-H 

20-050/9-41-H 

20-050/9-42-H 

20-050/9-43-H 

20-050/9-44-H 
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Filt Sutsko 

Rust uden hæl 

20-050/10-38-U 

20-050/10-39-U 

20-050/10-40-U 

20-050/10-41-U 

20-050/10-42-U 

20-050/10-43-U 

20-050/10-44-U 

Filt Sutsko 

Rust med hæl 

20-050/10-38-H 

20-050/10-39-H 

20-050/10-40-H 

20-050/10-41-H 

20-050/10-42-H 

20-050/10-43-H 

20-050/10-44-H 



 

 92 

Filt Sutsko 

Rød uden hæl 

20-050/11-38-U 

20-050/11-39-U 

20-050/11-40-U 

20-050/11-41-U 

20-050/11-42-U 

20-050/11-43-U 

20-050/11-44-U 

Filt Sutsko 

Rød med hæl 

20-050/11-38-H 

20-050/11-39-H 

20-050/11-40-H 

20-050/11-41-H 

20-050/11-42-H 

20-050/11-43-H 

20-050/11-44-H 
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Filt Sutsko 

Bordeaux 

uden hæl 

20-050/12-38-U 

20-050/12-39-U 

20-050/12-40-U 

20-050/12-41-U 

20-050/12-42-U 

20-050/12-43-U 

20-050/12-44-U 

Filt Sutsko 

Bordeaux 

 med hæl 

20-050/12-38-H 

20-050/12-39-H 

20-050/12-40-H 

20-050/12-41-H 

20-050/12-42-H 

20-050/12-43-H 

20-050/12-44-H 
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20-051 Filtfingerdukker - Forskellige Dyreracer 

20-051 Felt Finger Puppets - Different Animal Breeds 

20-051 Filzfingerpuppen - Verschiedene Tierarten 
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20-051 Filtfingerdukker - Forskellige Dyreracer 

20-051 Felt Finger Puppets - Different Animal Breeds 

20-051 Filzfingerpuppen - Verschiedene Tierarten 
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20-051 Filtfingerdukker 

20-051 Felt Finger Puppets 

20-051 Filzfingerpuppen  
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20-051 Filtfingerdukker 

20-051 Felt Finger Puppets 

20-051 Filzfingerpuppen  



 

 98 
 

 

20-051 Filtfingerdukker 

20-051 Felt Finger Puppets 

20-051 Filzfingerpuppen  
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Jelling bægeret Prototype i stentøj - Jelling Beaker Prototype in Stoneware - Jelling Becher Prototyp aus Steinzeug 

 Replikat af Jellingbægeret i Stentøj – En Tidsløs Hyldest til Vikingetiden 

Jellingbægeret er lavet i stentøj med stor omhu og opmærksomhed på detaljer, hvor denne kopi er en fantastisk hyldest 

til vikingetidens kunst og kultur. Bægeret er inspireret af det oprindelige sølvbæger fundet i 1861 nær Jelling og stammer 

fra omkring år 900. Replikatet er præget med de karakteristiske runeskrifter og symboler, der afspejler vikingernes tro og 

værdier. Den rustikke, men elegante overflade giver bægeret et autentisk og tidløst udseende. Dette Jellingbæger i 

stentøj er en ideel gave til historiske entusiaster eller som en unik dekoration i dit hjem.  

 Replica of the Jelling Cup in Stoneware – A Timeless Tribute to the Viking Age 

The Jelling Cup is made from stoneware with great care and attention to detail, and this replica is a fantastic tribute to 

Viking art and culture. The cup is inspired by the original silver cup found  in 1861 near Jelling and dates back to around 

900 AD. The replica is embossed with the characteristic runic inscriptions and symbols that reflect the Vikings' beliefs and 

values. The rustic yet elegant surface gives the cup an authentic and timeless appearance. This Jelling Cup in stoneware is 

an ideal gift for history enthusiasts or as a unique decoration for your home. 

 Replik des Jellingbechers aus Steinzeug – Eine zeitlose Hommage an die Wikingerzeit 

Der Jellingbecher ist aus Steinzeug mit großer Sorgfalt und Liebe zum Detail gefertigt, und diese Replik ist eine fantas-

tische Hommage an die Kunst und Kultur der Wikingerzeit. Der Becher ist inspiriert von dem ursprünglichen Silberbecher, 

der 1861 in der Nähe von Jelling gefunden wurde und stammt aus etwa dem Jahr 900 n. Chr. Die Replik ist mit den 

charakteristischen Runeninschriften und Symbolen versehen, die den Glauben und die Werte der Wikinger widerspiegeln. 

Die rustikale, aber elegante Oberfläche verleiht dem Becher ein authentisches und zeitloses Aussehen. Dieser Jelling-

becher aus Steinzeug ist ein ideales Geschenk für Geschichtsinteressierte oder als einzigartige Dekoration in Ihrem 

Zuhause. 

Nyheder News  Neuigkeiten 
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